
Instrucciones de instalación y operación

Lea atentamente antes de la instalación, puesta en servicio y operación
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

EG-Conformidad

Al fijar la marca CEa la unidad el fabricantedeclara queel °CALEONClima Smart seajusta a las siguientes regulacionesde seguridad relevantes:

l EU directiva de tensiónbaja 2014/35/EU

l EU directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/EU

seajusta. Seha verificado la conformidad, y la documentacióncorrespondiente y la EU declaraciónde conformidad seencuentranarchivadaspor
el fabricante.

Instrucciones generales

Lea atentamente
Estas instruccionesde instalacióny operacióncontienen instruccionesbásicase información importante sobre la seguridad, la instalación, la
puesta enservicio, elmantenimiento y el usoóptimode la unidad. Por lo tanto, estas instruccionesdeben leerlas y comprenderlas completamente
el especialista/técnico
de instalacióny elusuariodel sistema antesde la instalación, la puesta enservicio y la operaciónde la unidad.

Esta unidad esautomática, eléctricaTermostatode la habitación °CALEONClima Smart. Instale eldispositivo solamente enambientes secos y bajo
condicionesambientales como lasque seespecificanen«Datos técnicos».

Adicionalmente, observar las regulacionesaplicablespara la prevencióndeaccidentes, las regulacionesde la Asociaciónde Ingeniería Eléctrica,
la utilidad dealimentación local, los estándaresDIN-EN aplicables y las instruccionesoperativas y de instalaciónpara los componentesadicionales
del sistema. La instalación, la conexióneléctrica, la puesta enservicio y elmantenimientode la unidad solopueden realizarlosespecialistasque
cuentencon la capacitaciónadecuada.
Usuarios: Asegúrense de que el especialista les proporcione información detallada sobre la función y operación de la unidad. Siem-
pre conserve estas instrucciones en las inmediaciones de la unidad.

El fabricante noasume responsabilidad alguna por daños causadospor elmalusoo la falta de cumplimientodeestemanual.

Cambios en la unidad

l Nosepermitencambios, incorporacionesoconversionesde la unidad sinelpermisoescritodel fabricante.

l De lamisma forma, está prohibido instalar componentesadicionalesquenosehaya probado juntocon la unidad.

l Si esevidenteque la operaciónsegura de la unidad ya noesposible, por ejemplo: debidoaldañode la carcasa, apague inme-

diatamente la unidad.

l Cualquier parte de la unidad ode losaccesoriosquenoesténenperfectas condicionesdeben reemplazarse inmediatamente.

l Useúnicamente repuestos y accesoriosoriginalesprovenientesdel fabricante.

l Lasmarcacionesde fábrica realizadasen la unidad nodebenmodificarse, quitarseuocultarse.

l Solo losajustesdescritos enestas instruccionespuedenestablecerseusando la unidad.

Los cambiosen la unidad puedencomprometer la seguridad y el funcionamientode la unidad ode todoel sistema.

Garantía y responsabilidad

La unidad ha sido fabricada y probada con respectoa la alta calidad y los requerimientosde seguridad. La garantía y responsabilidad no inclu-
yen, sinembargo, ninguna lesióna personasodañomaterial que seatribuya a una omásde las siguientes causas:

l Noobservar estas instruccionesde instalacióny operación.

l Instalación, puesta enservicio, mantenimiento y operación incorrectos.

l Reparacionesejecutadasde forma incorrecta.

l Cambiosestructuralesa la unidad noautorizados.

l Usodeldispositivopara una finalidad quenoes la prevista.

l La operaciónpor encima opor debajode los valores límite detalladosen la secciónEspecificaciones.

l Fuerzamayor.

Desecho y contaminantes

La unidad cumple con lasRoHS europeas2011/65/EU para la restriccióndelusode ciertas sustanciaspeligrosasenequiposeléctricos y elec-
trónicos.

Bajoninguna circunstancia sepuededesechar eldispositivo con losdesperdiciosdomésticosnormales. La unidad debedese-
charseúnicamente en lospuntosde recolecciónadecuadosoenviarseal vendedor o fabricante.
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DESCRIPCIÓN °CALEON CLIMA SMART

Especificaciones

2-partes, plásticoABS
75mmx 95mmx 19mm
Frentede cristal

Panel táctil capacitivo
Pantalla color de240x320puntos
2.8pulgadas (7 cm)diagonal

Guía para elusuario intuitiva

Deutsch
English
Español

Italiano
Français
Português

Especificaciones eléctricas:

Alimentación 12 - 24VDC+/- 10%

Consumo: Max. 2,5W

Protección IP20

Clasedeprotección/ categoría de sobre tensión

Máxima extensión del cable

0-10V/PWM <3m, si la extensióndel cable es>=3mesnecesariousar uncablebusde
par trenzadoblindadoy conectar elblindajedeun ladoal conductor depro-
tección.

ConexióndebusCAN 1 Opcional, sin función

Condiciones ambientales permitidas

durante la operación 0°C - 50°C, nosepermite condensaciónpor humedad

para transporte/almacenamiento 0°C - 60°C, nosepermite condensaciónpor humedad

Rango de medición Fuera de los rangosdemedida, aumentan lasdesviaciones

Sensor internode temperatura 0°C - 60°C Precisión+/- 1 °C

Resolución0.1 °C

Sensor internodehumedad relativa 0% - 100% Precisión+/- 6 °C

Resolución0.1%

1-Sensoresde temperatura cableados Opcional, sin función

Otras especificaciones

Métodosde instalación Instalaciónenpared, conosinenchufe

Reloj en tiempo real RTR con reserva deenergía de24horas

Alcance del suministro

l Termostatode la habitación °CALEONClima Smart

l 2 tornillos3,5x 35mmy2conectoresde6mmpara la instalaciónenpared.

l °CALEONClima Smart manualde instalación
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INSTALACIÓN

Instalación °CALEON Clima Smart

Instalar la unidad enun lugar adecuado.

Asegúresede contar concondicionesambientalesade-
cuadas. Evite el soldirecto y fuentesde frio y calor, como
radiadores y ventanas.

Al instalar la basede °CALEONen la pared, los cablesde conexión
debenser lomáscortosposible. Para instalar directamente en la
pared, se recomienda una longitudmáxima de40mm. Largos
lazosde cabledentrode la carcasa de °CALEONpuedencausar
problemas.

Al instalar la basede °CALEONa unenchufedeplásticodepared,
los cablesde conexióndebenser lomáscortosposible (pelar los
cablesnomásde55mm). Asegúresedeque los lazosde cableque-
denenelenchufedeplástico, ya que largos lazosde cabledentro
de la carcasa de °CALEONpuedencausar problemas.

Pele losúltimos8-9mmde los cables. Aísle elblindaje y conécteloen
un lugar adecuado (regulador ocaja CAN)al conductor depro-
tección.

Cualquier contactoentre el conductor deproteccióny la
placa de circuitopuede causar gravesdaños.

Instalación en enchufe plástico de pared

Fije la basea la caja de instalacióncon tornillos (3.0x 16).

Instalación directa sobre pared

Sostenga la parte inferior de la carcasa hacia arriba en la posición
seleccionada ymarque los tresorificiosdemontaje. Asegúresede
que la superficie de la pared esté lomáspareja posible para que la
carcasa nosedeformealatornillarla. Useun taladroy taladreori-
ficios en lospuntosmarcadosen la pared y coloque los tarugos.
Inserte los tornillos y ajústelos suavemente. Alinee la base y ajuste los
tornillos.

Abra los terminales con la herramienta incluida y haga la conexión
eléctrica comosedescribe.

Alimentaciónde24VDC, asegúresede contar con la
polaridad correcta, de lo contrario la unidad podría ser
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dañada.

La primera y última unidad de la red CANenserie debe
ajustarse con resistencia terminal.

La conexióndel ladoopuesto (regulador) sepuedeencontrar enel
diagrama de terminal correspondiente enelmanualdel regulador.

Vuelva a colocar la base y ciérrela conun tornillo. Conecte la ali-
mentacióny comiencea utilizar ° CALEON.

Sepuedeacceder a la puesta enservicioenelmenú
°CALEONenExperto, encualquier momento.
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Ejemplo de conexión regulador
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Ejemplo de conexión CAN

*SoloCANenalimenaciónde4núcleosdel regulador.

El orden y la cantidad de dispositivos (max. 50) son arbitrarios.

OPERACIÓN

Información general de la Habitación

Muestra la temperatura, la humedad y la temperatura externa de la habitaciónuna vezque la pantalla de inicioqueda activada
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Modo de operación

Información general >Modo de operación

Menú

Información general >Modo de operación >Menú
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Configurar horas de funcionamiento

Información general >Modo de operación >Menú >Horarios

Ajustesde los tiemposde calefaccióny refrigeración individualespara la habitaciónseleccionada.

Sonestablecidos tiemposseparadospara losmodosde calefaccióny refrigeración. Para hacer esto, primerocambiealmodode calefaccióny
defina los tiemposcorrespondientespara estemododeoperación, debajodeMenúPrincipal> Temporizador Luegocambiealmodode refri-
geracióny defina loshorarios correspondientespara estemodode funcionamientoenelMenúprincipal>Cronómetro.
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Configurar horas de funcionamiento

Enel interésdeuncontroldehabitaciónsimple, eficiente y conahorrodeenergía, los tiemposoperativosdeberíanser establecidosespe-
cíficamentepara cada habitación.
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Menú Experto

Información general >Modo de operación >Menú >Experto

La estructura demenúdescrita aquíestá basada enelestadoalmomentodeproducción, y puede variar debidoa los cambiosde
software subsecuentes.

Ajustes

Resumen >Modo de Operación >Menú >Experto >Ajustes
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Dispositivos

Resumen>MododeOperación>Menú>Experto>Ajustes>Dispositivos

Resumen >Modo de Operación >Menú >Experto >Ajustes >Dispositivos > °CALEON

13



Salas

Resumen>MododeOperación>Menú>Experto>Ajustes>Habitación

Resumen>MododeOperación>Menú>Experto>Ajustes>Habitación 2
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Sensores

Resumen>MododeOperación>Menú>Experto>Ajustes>Habitaciónes>Habitación 1> Sensores

Resumen>MododeOperación>Menú>Experto>Ajustes>Habitaciónes>Habitación 1> Sensores> Temperatura del Sensor 1

Resumen>MododeOperación>Menú>Experto>Ajustes>Habitaciónes>Habitación 1> Sensores>Humedad del Sensor 1
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Funciones

Información general >Modo de operación >Menú >Experto >Ajustes > Funciones

Activar y ajustar funcionesadicionales.

Informacióngeneral>Mododeoperación>Menú>Experto>Ajustes> Funciones> Termostato 1

Intercambia la salida definida a la(s) habitación(es) establecida(s) dependiendodelhorario y la temperatura.
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Resumen>MododeOperación>Menú>Experto>Ajustes> Funciones>Deshumificador

La funcióndeldeshumidificador conmuta la salida definida, dependiendode la humedad establecida en la habitación(es) establecida(s).

Resumen>MododeOperación>Menú>Experto>Ajustes> Funciones>Cambio de Temporada

El interruptor de temporada cambia elmodooperativode la bomba decalor (compresor) entre “calefacción” y “refrigeración”. Con-
secuentemente, la bomba decalor (compresor) debe ser compatible con la operación reversible.
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Resumen>MododeOperación>Menú>Experto>Ajustes> Funciones>Horarios 1

La funciónTemporizador 1-2 intercambia la salida definidasdependiendode los tiemposestablecidos.
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WiFi

Resumen >Modo de operación >Menú >Experto >Ajustes >WiFi
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Valores de servicio

Información general >Modo de operación >Menú >Experto >Valores de servicio

Configuración de WiFi y de la App

1. Descargue la app °CALEONa sudispositivomóvil. Actualmente
disponible enGoogle Play (Android) y AppleApp Store (iOS).

2. Inicie la app y creeuna cuenta.

3. Cliqueeelenlacedeactivaciónensubandeja deentrada de sue-mail.

4. Conecte °CALEON con la redWLAN:
Experto Ajustes Wifi Elegir Red

5. Agregue la direccióndee-mail seleccionada a la lista deacceso:
Experto Ajustes WiFi ControldeAcceso

6. Inicie sesiónen la app °CALEON consue-mail y contraseña.

7. Ingrese la direccióndeldispositivoen la app °CALEON. La direccióndeldispositivo
puede ser encontrada eneldispositivo:
Experto Ajustes WiFi EstadoWiFi
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Notas
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Declaración final
Aunqueestas instrucciones se crearonconelmayor de los cuidados, existe la posibilidad dequehaya información incorrecta o incompleta. Como
principiobásico, queda sujetoa errores y cambios técnicos.

Fecha y hora de instalación:

Nombre de la compañía de instalación:

Espacio para notas:

Sudistribuidor especialista: Fabricante:

SORELGmbHMikroelektronik
Reme 12
D - 58300Wetter (Ruhr)

+49 (0)233568277 0
+49 (0)233568277 10

info@sorel.de
www.sorel.de

Versión: 07.11.2019
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